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内容概要

“全国高等院校‘十二五’规划翻译系列教材”是对外经济贸易大学出版社联合全国重点学校的骨干
教师推出的一套全国高等院校翻译系列教材，适合翻译专业的学生使用，    教育部于2006年批准设置
本科翻译专业，为翻译学科的建设和发展提供了新的契机。
对外经济贸易大学出版社在广泛调研的基础上，隆重推出本套教材，以大力支持本科翻译专业的建设
和发展、充分满足翻译专业师生的需要、为培养高素质的翻泽人才贡献力量。
    本套教材的编写主要遵循教育部《高等学校英语专业英语教学大纲》中的相关要求，力争做到：确
保扎实的语言基本功；拓宽知识面；补充一定的专业知识；提供培养学生综合文化素质的材料。
培养既有深厚英语语言功底，又具备翻译专业方向知识技能的应用型、专业性翻译人才。
    本套教材特色如下：    科学性：经多方调研、反复论证、认真编写而成；    系统件：分珲论翻译、
实践与技能、特殊翻译等多个版块；    针对性：针对翻译专业学科特点和师生需要；    前沿性：充分
吸收各领域最新研究成果，紧密跟踪学科发展前沿信息。
    本套教材包括《汉译英基础教程》、《英汉翻译基础教程》、《英汉汉英口译基础教程》、《跨文
化商务翻译》和《译员基础教程》等。
本套教材不是封闭的，而是随着教学模式、课程设置和课时的变化，不断推出新的教材。
本套教材的作者不仅具有丰富的教学经验，而且具有实践经验，这是本套教材编写质量的重要保证。
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